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Eerw Heer Dr G Gezelle

Kortryk

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Gij zijt nog jong van voorhoofd – gij zijt maar kleen van begrijp ge hebt naar maar weinig ondervinding Isegh.

Schrijverhoek, kinderspel – Iseghem

luielanke1

Loubende lucht, bevangen lucht dat de zunne niet vele en schijnt, tusschen vel & vleesch2

pitvetten, èpitvet – Elverdinghe. een putje maken nevens de tabakplante b.v. en vette der in doen. b.v. w’ hen

wijderden toùbak èpitvet3

zuwe – konijnemoere. [Elverdinghe]4

kandeeldag – 2de dag van de herbergkermisse. [Elverdinghe]

PB.

......
1 Luielanke. In: Loquela: 9 (1889) 2, p.12: luielanke de. = Lui, ledig, vaddig vrouwmensch. — « Ga-je haast opstaan, gij luilanke, da'-je

zijt! » Geh. Ruysseleê, Iseghem

2 Loebende, In: Loquela: 9 (1889) 2, p.13: loebende lucht, korte oe. = Bevangen lucht, zonder regen, noch damp, noch helderen

zonnenschijn. — « 'k He' 'k liever 'n geildige vlage regen als alzoo van die loebende lucht. » Geh. Iseghem.

3 Pitvetten. In: Loquela: 9 (1889) 2, p.13: pitvette, gepivet. = Vetten met vette die in een pitje of dobbeken gedaan wordt, neens de

plante. —-« m'He'n wij'der den toebak eppitvet. » Geh. Elverdinghe

4 Zie zuwe. In: Loquela: 9 (1889) 2, p.16: zuwe, de = konijnemoere. - ”De zuwe is ezzwolten van d’n nacht” Geh. Elverdinghe.

Geselecteerde weergave: leestekst 1





[21/10/1889], [Izegem], [Pieter Baes] aan Guido Gezelle i

Briefbeschrijving

Verzender [Baes, Pieter Petrus]

Ontvanger Gezelle, Guido

Verzendingsdatum [21/10/1889]

Verzendingsplaats Izegem (Izegem)

Annotatie Datum en plaats gereconstrueerd op basis van de poststempel ; adressant

gereconstrueerd op basis van toegevoegde notitie.

Annotatie Datum en plaats gereconstrueerd op basis van de poststempel ; adressant

gereconstrueerd op basis van toegevoegde notitie.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 89x132

geel

papiersoort: recto met adres; verso verticaal beschreven, inkt

Staat volledig

Vormelijke bijzonderheden op adreszijde: gedrukte postzegel, afgestempeld

Toevoegingen op verso links: taalkundige notitie: voorhoofd (inkt, verticaal, hand G.G.) ; op verso

stukken tekst met inkt doorgehaald

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 3586, voorhoofd

Bibliotheekrecord https://brugge.bibliotheek.be/detail/?itemid=|library/v/obbrugge/gezelle|16656
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Inhoud

Incipit Gy zyt nog jong van voorhoofd

Tekstsoort briefkaart

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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